
Zeitschrift: L'ami du patois : trimestriel romand

Band: 34 (2007)

Artikel: Nouvelles fribourgeoises

Autor: Meyer, Placide

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-245128

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 31.03.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-245128
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Nouvelles fribourgeoises
Placide Meyer, Société cantonale des patoisants fribourgeois

Un nouveau dictionnaire en préparation

L'Ami du Patois No 133, à la page 16, avait évoqué une bonne nouvelle du
comité fribourgeois; en effet, les lectrices et les lecteurs y avaient appris qu'un
groupe de travail avait reçu la mission de réaliser un nouveau dictionnaire. La
raison en était toute simple : deux des trois dictionnaires édités en 1992 et
1997 étaient épuisés et il ne restait qu'une soixantaine d'exemplaires sur quatre
mille pour le troisième.
Lors de l'assemblée du Conseil de la Fédération Romande et Interrégionale
des Patoisants (FRIP) qui s'est tenue le 14 octobre 2006 et dont le procès-
verbal a été publié aux pages 8 à 12 du No 135 de UAmi du Patois, il a été fait
le traditionnel tour d'horizon de la Fédération. Tout naturellement, un des

représentants fribourgeois a profité de cette circonstance pour parler de ce

nouveau dictionnaire en préparation.
Le procès-verbal a résumé cette intervention en ces termes : « Une commission
travaille sur la refonte des trois dictionnaires Brodard / Gruyère / Currat dont
il ne reste que peu d'exemplaires. C'est un travail de deux ou trois ans qui
démarre ». Notre représentant n'a pas pu parler d'une refonte des trois
dictionnaires puisque cela ne correspond pas à la réalité. Nous demanderons
une correction formelle de ce procès-verbal lors de la prochaine assemblée.

Pourquoi y a-t-il eu cette interprétation Sans jeter la pierre à personne, je
relève que la confusion peut venir du fait que lors de ce tour d'horizon, ce
sont nos amis vaudois qui se sont exprimés avant nous et qu'ils avaient évoqué
« la refonte des dictionnaires vaudois ».

Que se passe-t-il donc réellement au sujet
de ce dictionnaire en préparation

Le groupe de travail utilise toutes les informations et tous les documents qui
lui ont été fournis gratuitement par les auteurs de deux des trois éditions
précédentes. Il est donc vrai qu'il y a eu une refonte complète, mais de deux
dictionnaires uniquement. Les droits d'auteur de tiers seront donc totalement
respectés.
Pour terminer, je puis confirmer qu'il s'agit bien d'un dictionnaire qui
présentera les deux versions : français-patois et patois-français; il sera adapté
à une utilisation pratique et aisée par les nouvelles générations et non plus
destiné, prioritairement, qu'aux patoisants expérimentés,
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